
Dopisi. 
Od sv. Martina pri Vurbergu. (Šola, 

ž u p a n , p o š t a , g o s t i j a , s o d n i j a.) Nedavno 
je od ljudske šole v Ptuji nam semkaj domu 
bil poslan učenec, ki je pa svojo srčnost hitro 
razodel s tem, da je z velikim kamnom dru­
gega šolarja ranil na glavi, potem pa se grozil, 
kako bo se gg. nadučitelju in kateketu zgodilo, 
če se predrzneta ga kaznovati! S strahom lehko 
vprašamo: „Kaj bo iz tega de te ta?" — Kakor 
znano, so hile volitve za nove srenjske pred­
stojnike. Pri nas pa so enega prejšnjih pred­
stojnikov hoteli od te častne službe odstraniti. 
Zato je dobival zaporedoma pisma, v kterih se 
je grozilo, da bo razun 3 ali 4 hramov cela 
srenja sv. Martina morala goreti, ako njega 
zopet volijo. In res, voljen je drug predstojnik, 
kakor zaupamo, dober narodnjak. Šaj pri volitvi 
je c. kr. komisarju, ki žalibog nič slovenski ni 
razumel, vže rekel, da bode vse le slovenski 
dopisoval in želi tudi postave v slovenskem 
jeziku dobivati. Živeli taki narodni predstojniki! 
— Iz Ljubljane so mi doposlale se nektere srečke 
^narodnega doma". C. kr. pošta v Mariboru. 
mi je to naznanila po nemškem „Aviso" ali 
dopisu. Jaz o takih prilikah nemški ne razu­
mim, tedaj sem poslal ono nazaj in zahtevam 
slovensko naznanilo. A poštni uradnik mi po 
našem poštnem potu pošlje 'glas, da moram 
nemško naznanilo potrditi, sicer bodo me pri 
gospodski in tudi pri škofiji tožili*) in tako k 
temu prisilili. A s tem še menje ne podpišem 
in zdaj dobim prijazni pozdrav: naj potrpim in 
za par dni dobim vže slovenski dopis za potr­
dilo, kar se je tudi res zgodilo! Slovenci! ter-

*) Tri sto medvedov pa uže vse se npa nad škofijo 
iti, kakor da bi ta ne imela druga opraviti, kakor po do= 
moljulmih duhovnikih klesati! 



jajmo pravico, iu bo se nam že dala! Kaj pa 
pomaga z zlatimi besedami praviti samo, kako 
naj zahtevamo v uradnijah, pri sodnijah itd. 
materni slovenski jesik, v resnici pa vse dopise 
le nemški napravljamo! „Fašenk", čas ženitve 
je sicer proč, pa povem za prihodnjič: Ko je 
pred kakimi 10 leti moja sestra se možila, za­
hteval sem jaz, naj se pri notarji „juterno 
pismo" slovensko napravi. In kolikokrat se mi 
je sestra vže zahvalila, rekoč: „Gospod! kako 
sem vesela, da smo „juterno" slovensko napra­
vili ; zdaj lehko sama pogledam v njo in vem, 
kaj sem tam podpisala!" Dragi moj! obrni to 
na se ! — Dne 28. jan. imela sta tukaj Matej 
in Ana Kocbek zlato gostijo. Prečast. gosp. 
Dr. Križanič so v lepi pridigi razložili (nek­
dajni tukajšnji g. kaplan) vrednost in imenit­
nost časa. Gostija je bila prijazna veselica — 
a pridna mamika poklicana je vže k nebeškej 
gostiji, kakor zaupamo. Bila je v nedeljo 11. 
febr. pokopana. Nas vse pa to opominja: naj 
res čas dobro obrnemo! Pred kratkim imel sem 
pri c. kr. sodniji opraviti v posebni zadevi. 
Sam sem napravil slovensko vlogo, zahteval pa 
tudi izrazno, naj tudi sodnija vse le v slov. 
jeziku obravnava, kar bo t reba! In blagi gosp. 
sodnik mi je rekel : Tako je prav, le terjajte. 
in bote dobili! Kako pa me je srce zabolelo, ko 
ravno pri t isti sodniji vidim pismo, nemško pi­
sano od nekega gospoda, ki pri vsaki priliki 
prav i : „Jaz dam zadnjo kapljico svoje srčne 
krvi za narod, za narodne pravice, za slovenski 
jez ik!" O lažnjivo domoljubje! Zlate be­
sede, — umazano djauje! 

Od Radgone. ( Ž i v i n s k i p o t n i l i s t i ) . 
Nemčur je pač zagrizen sovražnik Slovencu. 
To se vidi iz naslednjih vrstic. Dobro je znano, 
da je v Radgoni vsaki mesene prvi četrtek se­
jem. Tukaj priženejo Nemci in Slovenci na se­
jem. Poslušajte Slovenci, kaj si je nemčur zmis­
lil ? Kateri ima od župana slovensko podpisani 
živinski potni list, ta ne sme na sejem gnati 
živinčeta. Zakaj pa te je na listu slovensko 
t iskano, ako ne sme biti pisano? Toraj bi mo­
ralo imeti vsako slovensko živinče nemški rep! 
To nam Slovencem ni po volji drugači, če bo 
vaša živina nemška imela slovenski rep! Več­
k ra t sem vže to opazoval, ker sem vže od tega 
slišal dosti govoriti, in videl sem vže to drugo 
krat , da ni pustil žandar na tržni prostor gnati, 
kater i je imel slovensko pisani list. Bil je mož 
od sv. Križa, kakor mi je rekel, in je prignal. 
na sejem svojo živino, in je ni smel na tržni 
prostor gnati , tedaj je 4 ure zapstojn živino 
gonil kakor da bi jo bil ukradel. Jaz sem vže 
videl, da so imeli magjarske liste in sem vže 
tudi v Radgoni kupil žival z magjarskim re­
pom. Toda Magjaru ni nihče nič branil sejma. 
Slovenec bi ne smel ničesar imeti in ničesar 

prodati, kder je le za „funt" nemčurjev. Ako 
ne sme slovenski, živinski rep na Nemško, te­
daj pa naj tudi še nemški na Slovensko ne 
primaha! Do s t a v e k u r e d n i š t v a : To je 
vendar preveč! Prosimo pa okrajne zastopnike 
gornje­radgonske, naj se pritožijo pri c. k. na­
mestniku v Gradci in dalje pri c. k. minister­
stvu znotranjih zadev. Kaj pa, ko bi se sejmi 
priredili v gornjej Radgoni ? 

Od sv. Tomaža nad Veliko nedeljo. 
( S l o v e n s k i m ž u p a n o m . ) Župani in t is t i 
srenjski odbori, kteri so smrdljivo MihaliČevega 
Honza prošnjo podpisali, so potem, ko je „Slov. 
Gospodar" njihova imena objavil, zopet prekli­
cali. Mnogo izmed njih bilo je sram in so se 
izgovarjali. Eden je rekel : „Nek sluga je pri­
nesel neko nemško pismo v moj vinograd k 
meni, da naj hitro podpišem". Drugi je reke l : 
„K meni je tudi prišel nekdo z nekim pismom 
in rekel, da gre za narodno reč; jaz pa nisem 
poznal nemški in sem podpisal", itd. Bog se 
usmili! Srenja, ktera ima takega župana, ki 
nekaj podpiše, česar sam ne pozna. Po mojem 
mnenji bi vsaki župan naj vse dobro pregledal 
in razsodil, ktero prineseno pismo se sme pod­
pisati in ktero ne. Zdaj se vršijo volitve za 
srejnske odbornike, in potem za predstojnike, 
zato se potegujmo kolikor nam je mogoče, da 
se izvolijo možje, kteri bodo skrbeli za blagor 
srenje, in za vpeljavo v šole in uradnije nam 
toliko ljubeznjive in mile naše slovenščine. 
Vi župani pa, kteri bodete na novo izvoljeni 
ali bote stari drugič izvoljeni, stojte kakor 
siva skala; ne dajte se omajati od nobenega 
piša, naj še bo tako močen; tirjajte, naj se Vam 
od gosposke piše vse slovenski in pišite tudi 
Vi slovenski, da bomo vender enkrat zmagali 
Slovenci na slovenskih tleh. Nam se očita, da 
le nemščina je edino zveličavni jezik! Nisem 
sovražnik nemškega jezika, pa tudi poštenih 
Nemcev ne; le samo toliko rečem, naj se nam 
Slovencem slovenski poslujo zato, ker so nam 
svitli cesar v paragrafu 19. dr. osn. postav to 
zagotovili; in ker prosto ljudstvo nima ob čem 
se toliko šolati, dabi si moglo nemško pismo samo 
prebirati in razumevati, pri slovenskih pa je 
to lehka reč. Storimo toraj vsi za enega, pa 
eden za vse, kolikor bo mogoče, da zmagamo z 
ljubo materinščino, k temu pa pomozi Bog. 

R a d o s l a v R i ž n a r . * ) 

Iz Mabrenberške okolice. (N o t a r R u d 1.) 
Ob priložnosti nekega opravka v Mahrenbergu 
sem moral tudi obiskati se ve da z denarji no­
tarja Rudla očeta mahrenberških liberalcev ali 

*) Lepa hvala za vrle dopise, pa povejte nam za 
božjo voljo, kako je mogoče, da Vaše pošteno ime beremo 
pod dopisom v liberalnem, nemčurskem celjskem lisjaku? 
Kdor ni z nami, ta je zoper nas! Ne pluvajmo Slovenci v 
lastno skledo! 



„mahrenberškega Turka", kakor se je sam ime­
noval. Y svojej pisarnici ima podobo cesarja 
Jožefa I I . in ob vsakej priložnosti razlaga kme­
tom o velikih zaslugah za kmetiški stan, po­
sebno zato, ker je samostane ali kloštre zapreti, 
in menihe in nune izgnati dal. Po duhovnih 
notar Rudi rad udriha in vse, kar je mogoče, 
vsiluje hribovskim kmetom, kateri še Kristusa 
častijo in njegovih služabnikov ne preganjajo. 
Nekokrat je grozne reči pripovedoval in nek 
hribovec mu je pod nos zaribal : „sind auch 
von Fleisch und Blut, so wie Sie, Herr gospod 
notar!" Čudimo se, ako ima toliko ljubezni do 
ljudi, zakaj jim ne pove. da je Jožef I I . kura­
cije alj majhne fare ustanovil, in jim duhovnike 
nastavil , da bi leži v cerkev prišli in sicer s 
premoženjem od samostanov za podporo skrbel. 
Le to se notarju dopada, da je samostan v 
Mahrenbergu pa na Muti zapreti dal, kder je 
na tisuče siromakov dobilo jesti, gotovo več, 
kakor na notarjevih ledinah. Takra t je tudi 
rekel : „,Jaz sem „mahrenberški Turk". Kar mu 
skoro pritrdimo, ker zelo stare krščanske spominke 
podira, kar je storil s križem na Ledinah. Po­
dreti ga je dal in kamenje porabil za zid pri 
svinjski kuhinji. Ali v cerkev zahaja in sv. 
zakramente prejema, tega nečemo preiskavati. 
To pa vemo, da o. . .jen ni. Njegov pisač še je 
le pravi ptič, od sv. Urbana nad Ptujem neki 
izgnani „študent". Ta se baba, kako .,šriba" v 
celjskega lisjaka. Enkra t podpisani Melonik je 
za njega kožo držal. Meloniku je neki bilo zelo 
težko, da je isti revež zlorabil njegovo ime, 
ker sam se podpisal ni na isto čenčarijo. Tako 
ravnanje je zelo nepostavno in kaznovanja 
vredno. Ko bi oča Melonik se ljudij, namreč 
Turka, ne bal, bi gotovo vse preklical in zlora­
beža njegovega imena sodniji naznanil. Pa boji 
se Turka. Slovenci začnite tudi vi vže zdaj 
agi t i ra t i za narodne može in zoper nemčurje in 
grabeže slovenske zemlje. Rudi vže zdaj agi­
t i ra ob vsakej priložnosti in pravi : „Vidite, 
kaj delajo tisti , ki ste j ih volili, boljše bi bilo, 
ko bi Poseka izvolili." Tedaj zlorabi prigodke 
na Poljskem in jih našim poslancem podriva; 
je pač pravi lisjak, ki v vodi, kedar mesec 
sveti, sir vidi. Novo izvoljene župane strastno 
nadleguje na vsaki način, da bi se njemu po­
klonili in njegove nauke poslušali. Hudo ga 
peče, ako kde narodnjaka za župana izvolijo. 

Š a b l j e n k a b r u š e n a ! 

Od Rados lavec , 17. februarja. V obče se 
letos vršijo v naši Štajerski nove volitve 
občinskih odborov in njih starašinstev. Tako je 
bila tudi tukaj v naši vesi na podlagi postave 
in predpisanih potrebnih priprav volitev ob­
činskega odbora, dne 22. januarja na 8. uro 
razpisana. Znano je pa, da je lansko leto toča 
tukajšnjo okolico do cela potolkla, kakor tudi 

našo občino; zato se je glede na slab stan obč. 
denarnice, sklenolo na podlagi volilnega reda 
doma v občini volitev brez vseh stroškov iz­
peljati. Volitev, ktere so se letos volilci v 
obilnem številu udeležili, se je s tem pričela, 
da so se volilci spodobno o volitvi podučili, ter 
se njim je postava obč. v. r. od § 4 do 12 glasno 
prebrala. Po končani volitvi se je posledek v 
obče naznanil, ter so se volilci mirno in zado­
voljno razšli. S posledkom te volitve pa ni bil 
zadovoljen nek častilakomen mož. Zato je šel 
h „Kovačovemu Seplnu", naj mu ta napravi 
neko „Pešverdo". Pogovorjeno, storjeno, in naš 
Sepl naredi neko nemško pismo. Na to pritožbo 
bilo je konečno 13 podpisov djanih, ktere večino 
podpisala je druga roka. Vsled te pritožbe dobi 
hipoma župan povelje vse dotične volilne spise 
poslati okr. c. kr. glavarstvu v presojo. Rado­
veden na izid tega posledka grem pri prilož­
nosti k g. okr. komisarju, kteri mi na prošnjo 
tudi pritožbo našega Seplna pokaže in izroči. 
Moj ugovor vzel se je v zapisnik. Vse je sedaj 
poslalo v Gradec k c. kr. namestniji! 

J. B o ž i č . 


